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Stückliste 

GB Parts list E Lista de piezas NL onderdelenlijst 

F liste des pièces P Lista de peças HR popis dijelova 

I lista pezzi H darabjegyzék SLO lista kosov 

Pos Bild Land Benennung 
Abmessung 

[mm] 
Anzahl 
[Stück] 

  D Wandelement W2-910E   
GB Wall element W2-910E 
F élément de paroi W2-910E  
I elemento da parete W2-910E 
E Panel mural W2-910E 910 x 1916 3 
P Elemento de parede W2-910E 
H Falelem  W2-910E                             

NL wandelement W2-910E                              
HR zidni element W2-910E                              
SLO Stenski element W2-910E                           

  D Wandelement   W4-910E   
GB Wall element W4-910E 
F élément de paroi W4-910E 
I elemento da parete W4-910E 
E Panel mural W4-910E 910 x 1916 1 
P Elemento de parede W4-910E 
H Falelem  W4-910E                             

NL wandelement W4-910E                              
HR zidni element W4-910E                              
SLO Stenski element W4-910E                            

  D Wandelement  WZ48-575E   
GB Wall element  WZ48-575E 
F élément de paroi  WZ48-575E 
I elemento da parete  WZ48-575E 
E Panel mural  WZ48-575 E 575 x 1916 1 
P Elemento de parede  WZ48-575E 

  H falelem WZ48-575E 
  NL wandelement WZ48-575E 

HR zidni element WZ48-575E 
SLO Stenski element WZ48-575E 

  D Wandelement  W88-575E   
GB Wall element  W88-575EE 
F élément de paroi  W88-575 E 
I elemento da parete  W88-575E 
E Panel mural  W88-575E 575 x 1916 1 
P Elemento de parede  W88-575E 

  H Falelem W88-575E 
  NL Wandelement W88-575E 

HR zidni element W88-575E 
SLO Stenski element W88-575E 



Pos Bild Land Benennung 
Abmessung 

[mm] 
Anzahl 
[Stück] 

  D Wandelement  F47-740   
GB Wall element  F47-740 
F élément de paroi  F47-740 
I elemento da parete  F47-740 
E Panel mural  F47-740 740 x 1916 2 
P Elemento de parede  F47-740 

  H falelem F47-740 
  NL wandelement F47-740 

HR zidni element F47-740 
SLO Stenski element F47-740 

  D Türelement T15-770GT   
  GB door element T15-770GT   
  F élément de porte T15-770GT   
  I elemento porta T15-770GT   

E Panel de puerta T15-770GT 
  P Elemento de porta T15-770GT 770 x 1916 1 
  H T15-770GT jelű ajtóelem   
  NL deurelement T15-770GT   
  SLO element vrat T15-770GT 
  HR element vratiju T15-770GT   
  D Saunatür, Ganzglas   

GB Sauna door, all glass 
F porte de sauna en verre 
I porta per sauna, in cristallo 
E Puerta de sauna, cristal enterizo 590 x 1853 1 
P Porta da sauna, integralmente em vidro  
H Szaunajató, teleüveg       

  NL saunadeur, glas 
  HR Vrata saune, kompletno staklena vrata   
  SLO Steklena vrata 
  D Saunaliege   
  GB Sauna bench 

F couchette de sauna 
I sdraio per sauna 
E Litera de sauna 550 x 1785 2 
P Divã para sauna 

  H Szaunaheverő  
  NL saunabank 
  HR Ležaj za saunu 
  SLO Ležišče  
  D Bankbein, vorne   

GB Bench leg, front 
F Jambe de banquette avant 

  I  Gamba del poggiapiedi anteriore   
E Pata del banco, delantera 438 lang 1 

  P Perna do banco, à frente   
  H padláb, elöl 
  NL bankpoot, voor   
  HR noga klupe, sprijeda   
  SLO noga klopce, spredaj   



Pos Bild Land Benennung 
Abmessung 

[mm] 
Anzahl 
[Stück] 

  D Bankbein, hinten   
GB Bench leg, rear 

  F Jambe de banquette arrière   
I  Gamba del poggiapiedi posteriore 
E Pata del banco, trasera 438 lang 1 

  P Perna do banco, atrás   
  H padláb, hátul 
  NL bankpoot, achter 
  HR noga klupe, otraga 
  SLO noga klopce, zadaj   
  D Deckenelement D4-A   
  GB Ceiling element D4-A 

F élément de plafond D4-A 
  I elemento soffitta D4-A 

E Panel de cubierta D4-A 893 x 1785 1 
P Elemento de cobertura D4-A 
H Mennyezetelem  D4-A                        

  NL plafondelement D4-A 
HR Stropni element D4-A 
SLO Stropni element D4-A 

  D Deckenelement D6-A   
  GB Ceiling element D6-A 

F élément de plafond D6-A 
  I elemento soffitta D6-A 

E Panel de cubierta D6-A 893 x 1785 1 
P Elemento de cobertura D6-A 
H Mennyezetelem  D6-A 

  NL plafondelement D6-A 
HR Stropni element D6-A 
SLO Stropni element D6-A 

  D Deckenrahmen, vorn   
GB Ceiling frame, front 
F cadre de plafond, avant 
I telaio soffitta, anteriore 
E Marco de cubierta delante 40/40//1419 1 
P Armação do tecto, à frente 

  H mennyezetkeret, elöl 
  NL plafondkader, voor 

HR okvir stropa, sprijeda 
SLO stropni okvir, spredaj 

  D Grund- u. Deckenrahmen   
GB Base and ceiling frame 
F cadre de base et de plafond 
I intelaiatura del pavimento e del soffitto  
E Marco de base y marco de cubierta 40/40/1419 3 
P Armação de base e de tecto 
H Alap és mennyezetkeretek 

NL basis- en plafondkader 
  HR temeljni i stropni okvir 
  SLO podnožje in stropni okvir 



Pos Bild Land Benennung 
Abmessung 

[mm] 
Anzahl 
[Stück] 

  D Grund- u. Deckenrahmen   
GB Base and ceiling frame 
F cadre de base et de plafond 
I intelaiatura del pavimento e del soffitto  
E Marco de base y marco de cubierta 40/40/827 2 
P Armação de base e de tecto 
H Alap és mennyezetkeretek 

NL basis- en plafondkader 
HR temeljni i stropni okvir 
SLO podnožje in stropni okvir 

  D Grund- u. Deckenrahmen   
GB Base and ceiling frame 
F cadre de base et de plafond 
I intelaiatura del pavimento e del soffitto  
E Marco de base y marco de cubierta 40/40/1900 4 
P Armação de base e de tecto 
H Alap és mennyezetkeretek 

NL basis- en plafondkader 
HR temeljni i stropni okvir 
SLO podnožje in stropni okvir 

  D Eckpfosten   
GB Corner stud 
F poteau d'angle 
I montante angolare 
E Poste esquinero 40/40/1890 3 
P Poste de canto 
H Sarokoszlopok 

NL hoekpost 
HR Kutne platnice 
SLO Kotni podboj 

  D Verbindungsleiste   
GB Connecting batten 
F latte de liaison 
I listello di collegamento 
E Listón de unión 14/35/1915 6 
P Friso de união 
H Összekötőléc 

NL bindlatten 
HR Letvica za povezivanje 
SLO povezovalna letev 

  D Deckleiste   
GB Ceiling batten 
F latte de recouvrement 
I listello di copertura 
E Listo tapajuntas 14/54/1905 2 
P Cobrejunta 
H Fedőléc 

NL deklijst 
HR stropna letvica 
SLO stropna letev 



Pos Bild Land Benennung 
Abmessung 

[mm] 
Anzahl 
[Stück] 

D Eckleiste   
  GB Corner ledge 
  F latte d'angle 
  I listello angolare 
  E Listón esquinero 14/14/1915 2 

P Friso de canto 
  H Sarokléc 
  NL hoeklat 
  HR Kutna letvica 
  SLO Kotna letev 
  D Eckleiste   
  GB Corner ledge 
  F latte d'angle 
  I listello angolare 
  E Listón esquinero 14/14/1915 5 

P Friso de canto 
  H Sarokléc 
  NL hoeklat 
  HR Kutna letvica 
  SLO Kotna letev 
  D Eckleiste   
  GB Corner ledge 
  F latte d'angle 
  I listello angolare 
  E Listón esquinero 14/67/1915 2 

P Friso de canto 
  H Sarokléc 
  NL hoeklat 
  HR Kutna letvica 
  SLO Kotna letev 
  D Trageleiste Decke   

GB Supporting batten, ceiling 
F latte porteuse plafond 
I listello portante da soffitto 

  E Listón soporte cubierta 30/30/1792 1 
P Régua de suporte do tecto 

  H Tartóléc, mennyezet 
  NL draaglijst plafond 
  HR Noseća letvica, strop 

SLO nosilna letev strop 
  D Trageleiste Decke   

GB Supporting batten, ceiling 
F latte porteuse plafond 
I listello portante da soffitto 

  E Listón soporte cubierta 30/30/1762 1 
P Régua de suporte do tecto 

  H Tartóléc, mennyezet 
  NL draaglijst plafond 
  HR Noseća letvica, strop 

SLO nosilna letev strop 



Pos Bild Land Benennung 
Abmessung 

[mm] 
Anzahl 
[Stück] 

  D Trageleiste Decke   
GB Supporting batten, ceiling 
F latte porteuse plafond 
I listello portante da soffitto 

  E Listón soporte cubierta 30/30/1270 2 
P Régua de suporte do tecto 

  H Tartóléc, mennyezet 
  NL draaglijst plafond 
  HR Noseća letvica, strop 

SLO nosilna letev strop 
  D Trageleiste Decke   

GB Supporting batten, ceiling 
F latte porteuse plafond 
I listello portante da soffitto 

  E Listón soporte cubierta 30/30/694 1 
P Régua de suporte do tecto 

  H Tartóléc, mennyezet 
  NL draaglijst plafond 
  HR Noseća letvica, strop 

SLO nosilna letev strop 
  D Deckleiste, Decke   
  GB Ceiling batten, ceiling 

F latte de recouvrement, plafond 
I listello di copertura, da soffitto 
E Listo tapajuntas, cubierta 14/54/1728 1 
P Cobrejunta do tecto 

  H Fedőléc, mennyezet 
  NL Deklijst, plafond 

HR stropna letvica, strop 
SLO stropna letev, strop 

  D Abschlussblende   
  GB End cover 
  F cache terminalsi 
  I pannello terminale 
  E Chapa de cierre 28/66/820 1 

P Painel de remate 
  H Véglezáró 
  NL afscherming  

HR Završna obloga  
  SLO Končni pokrov  
  D Abschlussblende   
  GB End cover 
  F cache terminalsi 
  I pannello terminale 
  E Chapa de cierre 28/66/1425 2 

P Painel de remate 
  H Véglezáró 
  NL afscherming  

HR Završna obloga  
  SLO Končni pokrov  



Pos Bild Land Benennung 
Abmessung 

[mm] 
Anzahl 
[Stück] 

D Stopper   
GB Stopper                                   
F arrêt 
I stopper 
E Detenedor 25/40/80 4 
P Batente 
H leállító 

NL stop 
HR zaustavljač  
SLO štopar 

D Halterung für Liege    
GB Holder for bench 
F fixation pour couchette 
I supporto per sdraio 
E Soporte para  25/40/520 2 
P Suporte para divã 
H Tartó a heverőpad sz         

NL houder voor ligbank 
HR Držač za ležaj 
SLO Držalo ležišča 

D Halterung für Liege    
GB Holder for bench 
F fixation pour couchette 
I supporto per sdraio 
E Soporte para  25/40/1090 1 
P Suporte para divã 
H Tartó a heverőpad sz         

NL houder voor ligbank 
HR Držač za ležaj 
SLO Držalo ležišča 

  D Kopfstütze   
GB Support 
F appui-tête 
I poggiatesta 
E Reposacabezas 2 
P Apoio para a cabeça 
H Fejtámasz 

NL hoofdsteun 
HR Oslonci za glavu 
SLO Opora za glavo 

  D Ofenschutz, Seitenteil   
GB Furnace protection, side section 
F protection de poêle, partie latérale 
I protezione stufa, elemento laterale 
E Protección estufa, parte lateral 460 x 370 1 
P Protecção do forno, parte lateral 
H kályhavédelem, oldalsó rész 

NL ovenbescherming, zijdeel 
HR Zaštita za peć, bočni dio 
SLO Zaščita peči, stranski del 



Pos Bild Land Benennung 
Abmessung 

[mm] 
Anzahl 
[Stück] 

  D Ofenschutz, Fronttenteil   
GB Furnace protection, front section 
F protection de poêle, partie avant 
I protezione stufa, elemento anteriore 
E Proteccióin estufa, parte frontal 576 x 370 1 
P Protecção do forno, parte frontal 

  H kályhavédelem, elülső rész 
  NL ovenbescherming, frontdeel 

HR Zaštita za peć, dio prednje stranice 
  SLO Zaščita peči, sprednji del 
  D Bodenmatte   

GB floor matting 
F Tapis de sol 

  I Tappeto 
E Estera de suelo 600 x 900 1 
P Esteira de piso 

  H padlószónyeg 
  NL Weka Vloermat 

HR podna prostirka weka 
  SLO Talna plošča weka 
  D Abluftschieber   

GB Outgoing air slide valve 
  F clapet d'air sortant 

I saracinesca di scarico 
E Corredera aire de salida 410 x 235 1 
P Corrediça de evacuação do ar 

  H Elmenő levegő tolózár 
  NL klep uitlaatlucht 

HR Zasun odvodnog zraka 
  SLO Drsnik za zračenje  
  D Saunatürgriff, außen   

GB Sauna door handle, exterior 
F poignée de porte de sauna extérieure 
I maniglia per porta da sauna, esterna 
E Manija puerta sauna, exterior 1 
P Manípulo da porta da sauna, exterior 

  H szaunaajtó-fogantyú, külső  
  NL saunadeurgreep, buiten 

HR drška vratiju saune, izvana 
  SLO Zunanji ročaj vrat 
    

1 



Pos Bild Land Benennung 
Abmessung 

[mm] 
Anzahl 
[Stück] 

  D Saunatürgriff, innen   
GB Sauna door handle, interior 
F poignée de porte de sauna intérieure 
I maniglia per porta da sauna, interna 
E Manija puerta sauna, interior 40/90/45 1 
P Manípulo da porta da sauna, interior 
H Szaunaajtó fogantyú, belső  

  NL saunadeurgreep, binnen 
HR drška vratiju saune, iznutra 

  SLO Notranji ročaj vrat 
  D Rückenlehne - Optional   
  GB Back rest - optional 
  F dossier 
  I schienale 

E Respaldar 210 x 830 2 
P Apoio para as costas 

  H háttámla 
  NL rugleuning  
  HR Naslon za ruku 
  SLO Hrbtno naslonjalo 
  D Liegenblende, links - Optional   
  GB Reclining cover, left - optional

F cache de couchette, gauche 
I pannello sdraio, sinistra 
E Pantalla para litera, izquerda 260 x 865 1 
P Anteparo do divã, esquerda 

  H fekvőhely-takarólap, bal 
NL scherm tussen ligbank, links 

  HR Obloga ležaja, s lijeve strane 
SLO letev ležalnika, levo 

  D Liegenblende, rechts - Optional   
  GB Reclining cover, right - optional 

F cache de couchette, droite 
I pannello sdraio, destra 
E Pantalla para litera, derecha 260 x 865 1 
P Anteparo do divã, direita 

  H fekvőhely-takarólap, jobb        
  NL scherm tussen ligbank, rechts 

HR Obloga ležaja, s desne strane 
SLO letev ležalnika, desno 

  D Montageleiste   
  GB Assembly batten 

F Latte de montage 
I Listello di montaggio 
E Listón de montaje 18,5/24/260 2 
P Friso de montagem 

  H szerelő léc 
  NL montagelijst 
  HR Letvica za montažu 
  SLO montažna letev 

optional

optional

optional



Pos Bild Land Benennung 
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[mm] 
Anzahl 
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  D Halterung   
  GB Mounting 
  F fixation 
  I supporto 
  E Soporte 30/43/270 2 
  P Suporte 
  H tartó 
  NL houder  
  HR Držač  
  SLO Držalo 
  D Dichtband Sauna-Decke , 10m   

GB Sealing tape, sauna ceiling 
F bande d'étanchéité plafond du sauna 
I nastro sigillante per soffitto sauna 
E Cinta adhesiva techo sauna 10m 2 
P Fita isoladora do tecto da sauna 

  H Tömítőszalag, szaunamennyezet, 10m   
  NL afdichtband saunaplafond 

HR Brtvena traka za strop saune 
SLO Tesnilni trak za strop savne 

  D Gummiband   
  GB Rubber band 
  F ruban caoutchouc 

I nastro di gomma, elastico 
E Cinta de goma 10m 1 
P Fita de borracha 

  H Gumiszalag   
  NL rubberband 
  HR gumena traka 
  SLO Gumijasti trak 
  D Beschlagsatz für Glastür   
  GB Screw-down band for glass door   
  F paumelle à visser pour porte en verre   
  I cerniera di avvitamento per porta in cristallo   
  E Cinta para atornillar puerta vidrio  2 
  P Rebordo aparafusàvel para porta de vidro   
  H rácsavarható pántkészlet 

NL set voor opschroefdeurhengsel  
HR komplet traka za vijčanje  

  SLO garnitura vijačnih vezi 
    

1 
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  D Gummiband   
GB Rubber band 
F ruban caoutchouc 
I nastro di gomma, elastico 
E Cinta de goma 2 
P Fita de borracha 
H Gumiszalag   

NL rubberband 
HR gumena traka 
SLO Gumijasti trak 

  
    
    
    

5,0 x 100 2
    
    
    
    
    

  D Schraube   
GB Screw 
F vis 
I vite 
E Tornillo 4,5 x 70 50 
P Parafuso 
H Csavar 

NL schroef 
HR vijak 
SLO vijak 

  D Schraube   
GB Screw 
F vis 
I vite 
E Tornillo 6,0 x 60 20 
P Parafuso 
H Csavar 

NL schroef 
HR vijak 
SLO vijak 

D Schraube 
GB Screw 
F vis 
I vite 
E Tornillo 
P Parafuso 
H Csavar 

NL schroef 
HR vijak 
SLO vijak 
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  D Schraube   
GB Screw 
F vis 
I vite 
E Tornillo 4,0 x 60 26 
P Parafuso 
H Csavar 

NL schroef 
HR vijak 
SLO vijak 

  D Schraube   
GB Screw 
F vis 
I vite 
E Tornillo 4,0 x 60 15 
P Parafuso 
H Csavar 

NL schroef 
HR vijak 
SLO vijak 

  D Schraube   
GB Screw 
F vis 
I vite 
E Tornillo 3,5 x 35 50 
P Parafuso 
H Csavar 

NL schroef 
HR vijak 
SLO vijak 

  D Schraube   
GB Screw 
F vis 
I vite 
E Tornillo 3,0 x 30 38 
P Parafuso 
H Csavar 

NL schroef 
HR vijak 
SLO vijak 

  D Schraube   
GB Screw 
F vis 
I vite 
E Tornillo 3,5 x 35 14 
P Parafuso 
H Csavar 

NL schroef 
HR vijak 
SLO vijak 
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  D Halbrundkopfschraube   
  GB Round head screw 

F vis à tête bombée 
I vite a testa tonda 
E Tornillo de cabeza semiesférica 5,0 x 40 4 
P Parafuso de cabeça redonda cónica 

  H félgömbfejű csavar 
  NL bolkopschroef 
  HR Čavao s poluokruglom glavom 
  SLO polkrožni čelni vijak 
  D Halbrundkopfschraube   
  GB Round head screw 

F vis à tête bombée 
I vite a testa tonda 
E Tornillo de cabeza semiesférica 2,5 x 16 2 
P Parafuso de cabeça redonda cónica 

  H félgömbfejű csavar 
  NL bolkopschroef 
  HR Čavao s poluokruglom glavom 
  SLO polkrožni čelni vijak 
  D Drahtstift   
  GB Wire nail 

F pointe 
I spina in filo metallico 
E Punta de París 16 x 30 110 
P Prego de cabeça chata 

  H drótszeg 
  NL draadnagel 
  HR  čavao  
  SLO Žičniki  



D Aufbauübersicht 
 GB Design overview H szerkezeti áttekintés 
 F Présentation du montage NL Montageoverzicht 

I  Panoramica di montaggio HR Pregled za gradnju 
 E Vista estructural SLO Pregled izgradnje 

P Panorâmica da estrutura   



D Aufbauvariante 1 
GB Design variant 1 
F variante de montage 1 
I variante costruttiva 1 
E Variante de montaje 1 
P Variante de montagem 1 
H 1 összeszerelési változat 
NL opbouwvariant 1 
HR varijanta postavljanja 1 
SLO varianta izgradnje 1 

D Aufbauvariante 2 
GB Design variant 2 
F variante de montage 2 
I variante costruttiva 2 
E Variante de montaje 2 
P Variante de montagem 2 
H 2. összeszerelési változat
NL opbouwvariant 2 
HR varijanta postavljanja 2 
SLO varianta izgradnje 2 





   

   



   





  







D  Liegenhalterung 

GB  Reclining mounting 

F  fixation de couchette 

I  supporto sdraio 

E  Soporte de litera 

P  Suporte do divã 

H  fekvőhelytartó 

NL  houder voor ligbank

HR  nosač ležaljke 

SLO  držalo ležalnika 





  1x 

D   lose beigelegt 

GB   loosely inserted 

F   Non fixé 

I   sfusi 

E   insertada floja 

P   inserido de forma 

H   lazán behelyezve 

NL   los ingelegd 

HR   labavo umetnuto 

SLO   vstavljeno nepritrjeno



optional

optional



D  Oberkante Sauna-Ofen                  =  Oberkante  Ofenschutz  
 GB  Top edge Sauna furnace =  Top edge Furnace protection 

F  Bord supérieur poêle de sauna =  Bord supérieur protection de poêle 
I  Bordo superiore stufa per sauna =  Bordo superiore protezione stufa 
E  Canto superior Estufa de sauna =  Canto superior Protección estufa 

 P  Rebordo superior Forno para =  Rebordo superior Protecção do forno
 H  kályha felső éle  =  kályhavédő felső éle 

NL  bovenkant oven  =  bovenkant ovenbescherming
 HR  gornji rub peći =  gornji rob zascite pec 
 SLO  gornji rob peči =  gornji rob zaščite peč 

D Ofenschutz  
GB Furnace protection  
F protection de poêle  
I protezione stufa  
E Proteccióin estufa  
P Protecção do forno  
H kályhavédelem 

NL ovenbescherming 
HR Zaštita za peć 
SLO Zaščita peči   




